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5.9.2012 A7-0217/155 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  155 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 3 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Všeobecným cieľom spoločnej 
organizácie trhov je zabezpečiť stabilitu 
trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 
a zaručiť spravodlivé príjmy výrobcom v 
rámci udržateľného rozvoja a vhodnej 
ochrany zdrojov rybného hospodárstva 
a ekosystémov. 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/156 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  156 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 6 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Pri vytváraní organizácií výrobcov 
v oblasti rybolovu sa musí brať do úvahy 
špecifická situácia výrobcov pobrežného 
maloobjemového a tradičného rybolovu. 
Títo výrobcovia musia mať úžitok 
z pozitívnej diskriminácie v prístupe 
k podpore vytvárania organizácií 
výrobcov. 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/157 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  157 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 7 – písmeno e 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

e) zvyšovať ziskovosť výrobcov. e) zvyšovať ziskovosť výrobcov a príjmy 
pracovníkov v sektore rybolovu. 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/158 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  158 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 8 – fa (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 fa) vyčlenenie minimálnych finančných 
kompenzácií, ktoré umožnia pokryť 
náklady spojené s vyložením všetkých 
neželaných úlovkov, ktoré sa nebudú 
môcť využiť na obchodné účely schopné 
pokryť tieto náklady; 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/159 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  159 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 8 – fb (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 fb) vyčlenenie minimálnych finančných 
kompenzácií, ktoré umožnia pokryť 
náklady počas období biologických 
prestávok v určitých kritických fázach 
životného cyklu druhov, ako prostriedku 
na ochranu rybolovných zdrojov, aby sa 
umožnil vývoj týchto zdrojov zlučiteľný 
s udržaním činností rybolovu mimo 
období zákazu lovu. 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/160 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  160 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 35 – úvodná časť 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Organizácie výrobcov môžu financovať 
uskladnenie výrobkov rybolovu 

uvedených v prílohe II k tomuto nariadeniu 

pod podmienkou, že: 

Organizáciám výrobcov sa môže 
poskytnúť pomoc s uskladnením 

výrobkov rybolovu uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu pod podmienkou, že: 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/161 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  161 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 36 – odsek 3 – písmeno da (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 da) náklady na výrobné faktory; 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/162 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  162 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 38 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Organizáciám výrobcov sa môže 
poskytnúť osobitná pomoc, ktorá sa 
prenesie do spoločného fondu na účely 
financovania opatrení uvedených v prvom 
odseku. 

Or. pt 
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5.9.2012 A7-0217/163 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  163 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Kapitola 2 – oddiel VIa (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 ODDIEL VIa 

 MOŽNOSTI RIADENIA ČLENSKÝCH 
ŠTÁTOV 

 Článok 38a 

 Možnosti riadenia členských štátov 

 Vzhľadom na špecifický stav a stupeň 
relatívneho rozvoja organizácií výrobcov 
na vlastnom území si členské štáty môžu 
zvoliť medzi tým, že delegujú riadiace 
úlohy na organizácie výrobcov alebo si 
ponechajú právomoc rozhodovať 
o základných otázkach na úrovni 
ústrednej správy každého členského štátu, 
najmä keď sa to ukáže ako potrebné na 
zaistenie životaschopnosti sektorov 
maloobjemového pobrežného a tradičného 
rybolovu. 

Or. pt 



 

AM\912030SK.doc  PE493.569v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 

5.9.2012 A7-0217/164 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  164 
João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Marie-Christine Vergiat 
v mene skupiny GUE/NGL 

 

Správa A7-0217/2012 
Struan Stevenson 
Spoločná organizácia trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry 

COM(2011)0416 – C7-0197/2011 – 2011/0194(COD) 

Návrh nariadenia 
Článok 39 – odsek 3a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a  S cieľom zlepšiť ceny pri prvom 
predaji v záujme výrobcov a podporiť 
spravodlivé a primerané rozdelenie 
pridanej hodnoty v rámci hodnotového 
reťazca v sektore a v prípade, že sa zistia 
vážne problémy, pokiaľ ide o príjmy 
výrobcov a nerovnováhu v rámci 
hodnotového reťazca, môžu členské štáty 
prijať opatrenia zasahujúce do tohto 
reťazca, ako je stanovenie maximálnych 
marží pre každý prvok reťazca. 

Or. pt 

 

 


